
bb) nakupovat státní dluhopisy jen určitých členských států (selektivnost)?

cc) nakupovat státní dluhopisy zemí zapojených do programů navíc k programům pomoci Evropského nástroje 
finanční stability nebo Evropského mechanismu stability (souběžnost)?

dd) obcházet omezení a podmínky programů pomoci Evropského nástroje finanční stability nebo Evropského 
mechanismu stability (obcházení)?

b) Je článek 123 Smlouvy o fungování Evropské unie s ohledem na zákaz měnového financování rozpočtu třeba 
vykládat tak, že Eurosystému alternativně nebo kumulativně dovoluje

aa) nakupovat státní dluhopisy bez kvantitativního omezení (objem)?

bb) nakupovat státní dluhopisy bez minimálního časového odstupu od jejich vydání na primárním trhu (utváření 
tržních cen)?

cc) všechny nabyté dluhopisy držet až do splatnosti (zásah do logiky trhu)?

dd) nabývat státní dluhopisy bez minimálních požadavků na úvěrovou kvalitu (riziko selhání)?

ee) souhlasit s rovným zacházením mezi Evropským systémem centrálních bank a soukromými a jinými vlastníky 
státních dluhopisů (částečné prominutí dluhu)?

ff) v časové souvislosti s vydáním státních dluhopisů členských států eurozóny vykonávat vliv na mechanismus 
tvorby cen vyjádřením úmyslu je koupit nebo jiným způsobem (pobídka k prvnímu nabytí)?

Žádost o rozhodnutí o předběžné otázce podaná tribunal du travail de Nivelles (Belgie) dne 10. února 
2014 – Charlotte Rosselle v. Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), Union nationale 

des mutualités libres (UNM Libres)

(Věc C-65/14)

(2014/C 129/16)

Jednací jazyk: francouzština

Předkládající soud

Tribunal du travail de Nivelles

Účastníci původního řízení

Žalobkyně: Charlotte Rosselle

Žalovaní: Institut national d'assurance maladie-invalidité (INAMI), Union nationale des mutualités libres (UNM Libres)

Dobrovolný vedlejší účastník: Institut pour l'Egalité des Femmes et des Hommes (IEFH)

Předběžná otázka

Jsou oddíly 1 a 2 kapitoly III hlavy III královského nařízení ze dne 3. července 1996, kterým se provádí zákon o povinném 
zdravotním a nemocenském pojištění, v koordinovaném znění ze dne 14. července 1994 (arrêté royal du 3 juillet 1996 
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994), 
v rozporu se směrnicí Rady 92/85/EHS ze dne 19. října 1992 o zavádění opatření pro zlepšení bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci těhotných zaměstnankyň a zaměstnankyň krátce po porodu nebo kojících zaměstnankyň (1) a se směrnicí 
Evropského parlamentu a Rady 2006/54/ES ze dne 5. července 2006 o zavedení zásady rovných příležitostí a rovného 
zacházení pro muže a ženy v oblasti zaměstnání a povolání (přepracované znění) (2) z důvodu, že nestanoví upuštění od 
požadavku na splnění čekací doby v případě pracovníka ve služebním poměru, jemuž bylo uděleno volno z osobních 
důvodů a který čerpá mateřskou dovolenou, zatímco tak stanoví v případě pracovníka ve služebním poměru, který dal 
výpověď, a v případě pracovníka ve služebním poměru, který byl propuštěn? 

(1) Úř. věst. L 348, s. 1; Zvl. vyd. 05/02, s. 110.
(2) Úř. věst. L 204, s. 23.
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